
Uffata bitachuu

Å kjøpe klede

 Espen Stranger-Johannessen
 Sara Sahar Haidari

 Muhammed Berisso
 3

 Afan Oromo  om / nynorsk  nn

LIDA Stories
lidastories.net

Uffata bitachuu / Å kjøpe klede
 Espen Stranger-Johannessen

 Sara Sahar Haidari
 Muhammed Berisso (om), Espen

Stranger-Johannessen (nn)

This work is licensed under a Creative Commons 
Attribution 4.0 International License.

https://creativecommons.org/licenses/by/4.0



Shaamiziin Alii dulloomee jira. Haaraa isa
barbaachisa.

• • •

Skjorta til Ali er gammal. Han treng ei ny.
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Uffata haaraa barbaaduuf gara galma daldalaa
deeme.

• • •

Han drar til kjøpesenteret for å sjå etter nye
klede.
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Galma daldalaa keessatti mana uffataa
argachuu hin dandeenye.

• • •

På kjøpesenteret finn han ikkje klesbutikken.
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Kallattii gaafachuuf suuqii tokkotti seene.
“Uffata eessaa bitachuu danda’a?” jedhee
gaafate.

• • •

Han går til ein annan butikk for å spørje om
vegen. «Kvar kan eg kjøpe klede?» spør han.
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Bakka isaas surreewwan lama haaraa
gurgurtaarra jiru bite. Ji’a dhufu yeroo mindaa
isaa argatu shaamizii akka bitatu murteesse.

• • •

Han kjøper ei ny bukse i staden fordi ho er på
tilbod. Han bestemmer seg for å kjøpe ei skjorte
neste månad når han får lønn.
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Abbaan suuqii gara suuqii daldalaa gama biraa
sanaatti akeeke. Manni uffataas gama faallaa
irra jira!

• • •

Butikkmedarbeidaren peikar på den andre sida
av kjøpesenteret. Klesbutikken er på motsett
side!
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Aliin seenee shaamizii barbaade. Shaamiziin
isaaf baayyee guddaa dha, akkasumas baayyee
qaalii dha.

• • •

Ali går inn og leitar etter ei skjorte. Skjortene er
for store for han, og ganske dyre.
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